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LIGHTENJIN II - Indústria de Iluminação, Lda
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Certifique que as ligações 
ficam bem efetuadas. 
Make sure that the 
connections are ok.
Assurez-vous que les 
connexions sont bonnes.
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Instruções de montagem
Mounting instructions

Instructions de montage
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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as dife- 
rentes arquitecturas, soluções e funcionalidades 
disponíveis, por favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito 
ou danos provocados por montagem incorrecta da 
luminária; incorrecta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about 
different architectures, solutions and available 
functionalities, please contact Lightenjin
Are Rejected all liability for defects or damage 
caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les 
différentes architectures de réseau, solutions et 
fonctionnalités disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou les 
dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.

Desligar o disjuntor 
correspondente à linha 
em  intervenção;

Turn off the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line 

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne

Adaptar a luminária à posição 
do poste;

Adapting to pole position S'adapter à la pole position

Ajustar o ângulo; Setting the angle; Réglage de l'angle;

Retirar a tampa da frente da 
luminária e proceder às 
ligações

Remove the front cover of the 
luminaire and make the 
connections

Retirer le couvercle à l'avant du 
luminaire et procéder aux 
branchements

Fechar a luminária; Close the light fixture; Fermer le luminaire ;

Aplicar no poste; Apply to the pole; Appliquer sur le poteau ;

Ligar o disjuntor correspon-
dente à linha em intervenção

Turn on the circuit breaker 
corresponding to the 
intervention line

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne

CITYLUCE

Nota
Note
Remarque 

Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A
This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

Esquema 1 | Scheme 1 | Schéma 1
 Conexão por fio para versões: não regulável e regulável com conectores de controlo (ZHAGA, NEMA)
Wire connection for versions: non dimmable and dimming with control connectors (ZHAGA, NEMA)  
Connexion par câble pour les versions : non gradable et gradable avec connecteurs de commande                       
 (ZHAGA, NEMA)
 

Remova a tampa de curto-circuito
Remove shorting cap
Retirer le capuchon de court-circuit 

Montar e fixar o nó
Mount and fix node
Monter et fixer le nœud

Conexão por fio para versões: controlo de regulação (DALI; 1-10V)
Wire connection for versions: dimming control DALI; 1-10V   
Connexion filaire pour les versions : commande de gradation DALI ; 1-10 V
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CONSULTAR ESQUEMA 1 SEE SCHEME 1 VOIR DIAGRAMME 1
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Remova a tampa de proteção
Remove protection cap
Retirer le capuchon de protection

Montar e fixar o nó
Mount and fix node
Monter et fixer le nœud
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